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I facciali filtranti a coppa BLS 130BS della serie Classic sono 
classificati come FFP3 R D e sono dotati di elastici regolabili 
e di guarnizione di tenuta completa.

STRINGINASO
Interno, situato tra gli strati di materiale filtrante, non è posto a diretto 
contatto con il volto.

VALVOLA DI ESPIRAZIONE
La valvola di espirazione diminuisce la resistenza respiratoria e l’umi-
dità all’interno del facciale filtrante, aumentandone l’accettabilità da 
parte dell’utilizzatore.

DESCRIZIONE
Il facciale filtrante BLS 130BS è classificato FFP3 R D: ha superato 
dunque il test di intasamento con polvere di Dolomite, sinonimo di 
elevata efficienza e maggior durata del facciale. Il medesimo inoltre è 
riutilizzabile oltre un turno lavorativo. Il facciale si caratterizza per una 
morbida guarnizione di tenuta lungo tutto il suo perimetro, ed elastici 
regolabili.

DISPOSABLE CUP SHAPED FILTERING FACEPIECES
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Classic series BLS 130BS cup-shaped filtering facepieces 
are classified as FFP3 R D and feature adjustable elastic 
straps and a full gasket.

NOSE CLIP
The nose clip is located internally between the layers of the filtering 
material and it is not in direct contact with the face.

EXHALATION VALVE
The exhalation valve reduces breathing resistance and humidity in-
side the filter facepiece, increasing user acceptability.

DESCRIPTION
BLS 130BS filtering facepiece is classified as FFP3 R D: it has there-
fore passed the Dolomite dust clogging test, synonymous with high 
efficiency and longer facepiece life. It can also be reused for more 
than one work shift. The facepiece features a soft seal around its 
entire perimeter and adjustable elastic straps.

MASCARILLAS DESECHABLES EN FORMA DE COPA
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Las mascarillas filtrantes en forma de copa BLS 130BS de la 
línea Classic están clasificadas como FFP3 R D y están equi-
padas con elásticos ajustables y un sellado facial completo.

CLIP NASAL
El clip nasal se encuentra en el interior, entre las capas del material 
filtrante, y no está en contacto directo con la cara..

VÁLVULA DE EXHALACIÓN
La válvula de exhalación reduce la resistencia respiratoria y la hume-
dad dentro de la máscara del filtro, lo que aumenta la aceptabilidad 
por parte del usuario.

DESCRIPCIÓN
La máscara filtrante BLS 130BS está clasificada como FFP3 R D: 
por lo tanto, ha superado la prueba de obstrucción por polvo de 
dolomita, sinónimo de alta eficiencia y mayor vida útil de la máscara. 
También se puede reutilizar durante más de un turno de trabajo. La 
máscara cuenta con un sellado suave alrededor de todo su períme-
tro y elásticos ajustables.

MASQUES JETABLES EN FORMAT COQUE
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Les masques filtrants en format coque BLS 130BS de la 
gamme Classic sont classifiés FFP3 R D et sont équipés 
d’élastiques réglables et d’un joint facial complet.

BARRETTE NASALE
La barrette nasale est située à l’intérieur, entre les couches du maté-
riau filtrant, et n’est pas en contact direct avec le visage.

VALVE D’EXHALATION
La valve d’exhalation réduit la résistance respiratoire et l’humidité à 
l’intérieur du masque filtrant, ce qui augmente le confort de l’utilisa-
teur.

DESCRIPTION
Le masque filtrant BLS 130BS est classé FFP3 R D : il a donc passé 
avec succès le test d’obstruction à la poussière de dolomite, syno-
nyme de haute efficacité et de durée de vie prolongée du masque. 
Il peut également être réutilisé pendant plusieurs quarts de travail. 
Le masque est doté d’un joint souple sur tout son pourtour et de 
sangles élastiques réglables.

FILTRIERENDE FORMMASKEN
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Die klassischen Filtermasken der Serie BLS 130BS in Be-
cherform sind als FFP3 R D klassifiziert und verfügen über 
verstellbare elastische Bänder und eine vollständige Dich-
tung.

NASENBÜGEL
Der Nasenbügel befindet sich innen zwischen den Schichten des Fil-
termaterials und hat keinen direkten Kontakt zum Gesicht.

AUSATEMVENTIL
Das Ausatemventil reduziert den Atemwiderstand und die Feuchtig-
keit im Inneren der Filtermaske und erhöht so den Tragekomfort für 
den Benutzer.

BESCHREIBUNG
Die Filtermaske BLS 130BS ist als FFP3 R D klassifiziert: Sie hat da-
her den Dolomitstaub-Test bestanden, was für hohe Filterleistung 
und längere Lebensdauer der Maske steht. Sie darf auch für mehr 
als eine Arbeitsschicht wiederverwendet werden. Die Maske verfügt 
über eine weiche Dichtung entlang des gesamten Umfangs und ver-
stellbare elastische Bänder.

FILTERMASKERS IN CUPVORM
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De BLS 130BS-filtermaskers uit de Classic-serie zijn geclas-
sificeerd als FFP3 R D en zijn voorzien van verstelbare elast-
ieken en een volledige afdichting.

NEUSCLIP
De neusclip bevindt zich aan de binnenkant tussen de lagen van het 
filtermateriaal en komt niet in direct contact met het gezicht.

UITADEMVENTIEL
Het uitademventiel verlaagt de ademweerstand en vochtigheid in het 
filtermasker, waardoor het gebruikscomfort toeneemt.

BESCHRIJVING
Het BLS 130BS-filtermasker is geclassificeerd als FFP3 R D: het 
heeft daarom de Dolomiet-verstoppingstest doorstaan, wat syn-
oniem staat voor hoge efficiëntie en een langere levensduur van het 
masker. Het kan ook voor meer dan één shift worden hergebruikt. 
Het masker is voorzien van een zachte afdichting rondom de hele 
omtrek en verstelbare elastische banden.
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MATERIALI

STRINGINASO Polipropilene (PP) rinforzato
VALVOLA Polipropilene (PP); Poliisoprene
GUARNIZIONE Espanso polimerico
MATERIALE FILTRANTE Polipropilene (PP)
ELASTICI Poliisoprene sintetico
GANCI ELASTICI Acrilonitrile Butadiene Stirene (ABS)

STOCCAGGIO

DURATA 10 anni
TEMPERATURA +5°C / +40°C
UMIDITÀ RELATIVA <60%

DATI TECNICI

ARTICOLO CODICE CLASSE di PROTEZIONE FPN VALVOLA ELASTICI

BLS 130BS 8101084 FFP3 R D 50*TLV Regolabili

(R) Riutilizzabile (TLV) Valore limite di esposizione (FPN) Fattore di protezione nominale
(D) Il prodotto ha superato il test di intasamento con polvere di Dolomite, simula un’elevata concentrazione di particelle solide

TRASPORTO 

ARTICOLO CODICE PESO (g) Q.TÀ/ASTUCCIO Q.TÀ/CARTONE PESO CARTONE (Kg) Q.TÀ/PALLET

BLS 130BS 8101084 20 5 60 2,40 1.440

DISPOSABLE CUP SHAPED FILTERING FACEPIECES
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MATERIALS

NOSE CLIP Reinforced Polypropylene (PP)
VALVE Polypropylene (PP); Polyisoprene
GASKET Foamed polymer
FILTERING MATERIAL Polypropylene (PP)
ELASTICS Synthetic polyisoprene
ELASTIC HOOKS Acrylonitrile Butadiene Styrene (ABS)

STORAGE

SHELF-LIFE 10 years
TEMPERATURE +5°C / +40°C
RELATIVE HUMIDITY <60%

TECHNICAL DATA

PRODUCT CODE CLASS of PROTECTION NPF VALVE ELASTICS

BLS 130BS 8101084 FFP3 R D 50*TLV Adjustable

(R) Reusable (TLV) Threshold Limit Value (NPF) Nominal Protection Factor
(D) The product passed Dolomite test, simulates a heightened level of solid particles 

TRANSPORT

PRODUCT CODE WEIGHT (g) Q.TY/BOX Q.TY/CARTON CARTON WEIGHT (Kg) Q.TY/PALLET

BLS 130BS 8101084 20 5 60 2,40 1.440

MASCARILLAS DESECHABLES EN FORMA DE COPA
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MATERIALES

CLIP NASAL Polipropileno (PP) reforzado
VÁLVULA Polipropileno (PP); poliisopreno
SELLADO FACIAL Espuma polimérica
MATERIAL FILTRANTE Polipropileno (PP)
ELÁSTICOS Poliisopreno sintético
GANCHOS ELÁSTICOS Acrilonitrilo butadieno estireno (ABS)

ALMACENAMIENTO

DURACIÓN 10 años
TEMPERATURA +5°C / +40°C
HUMEDAD RELATIVA <60%

DATOS TÉCNICOS

MODELO CÓDIGO CLASE de PROTECCIÓN FPN VÁLVULA ELÁSTICOS

BLS 130BS 8101084 FFP3 R D 50*TLV Ajustables

(R) Reutilizable (TLV) Límites máximos permisibles de exposición (FPN) Factor de Proteccion Nominal
(D) El producto pasa el test de Dolomita que simula colmatación ante alta concentración de partículas sólidas

TRANSPORTE

MODELO CÓDIGO PESO (g) CANT./ENVASE CANT./EMBALAJE PESO EMBALAJE (Kg) CANT./PALLET

BLS 130BS 8101084 20 5 60 2,40 1.440

MASQUES JETABLES EN FORMAT COQUE
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MATÉRIAUX

BARRETTE NASALE Polypropylène (PP) renforcé
SOUPAPE Polypropylène (PP); Polyisoprène
JOINT FACIAL Expansé polymerique
MATERIEL FILTRANT Polypropylène (PP)
ÉLASTIQUES Polyisoprène synthétique
CROCHETS ÉLASTIQUES Acrylonitrile butadiène styrène (ABS)

STOCKAGE

DURÉE DE VIE 10 ans
TEMPERATURE +5°C / +40°C
UMIDITÉ RELATIVE <60%

DONNÉES TECHNIQUES

ARTICLE CODE CLASSE de PROTECTION FNP VALVE ÈLASTIQUES

BLS 130BS 8101084 FFP3 R D 50*TLV Réglables

(R) Reutilisable (TLV) Valeur limite exposition (FNP) Facteur Nominale de Protection
(D) Le produit a passé le test de colmatage Dolomite, simule une concentration élévée de particules solides

TRANSPORT

ARTICLE CODE POIDS (g) Q.TÉ/BOÎTE Q.TÉ/CARTON POIDS CARTON (Kg) Q.TÉ/PALETTE

BLS 130BS 8101084 20 5 60 2,40 1.440

FILTRIERENDE FORMMASKEN
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MATERIALIEN

NASENBÜGEL Verstärktes Polypropylen (PP)
VENTIL Polypropylen (PP); Polyisopren
DICHTUNG Geschäumtes Polymer
FILTERMATERIAL Polypropylen (PP)
BÄNDER Synthetisches Polyisopren
HAKEN BÄNDER Acrylnitril-Butadien-Styrol (ABS)

LAGERUNG

DAUER 10 Jahre
TEMPERATUR +5°C / +40°C
RELATIVE FEUCHTIGKEIT <60%

TECHNISCHE DATEN

ARTIKEL KOD SCHUTZSTUFE NPF VENTIL BÄNDER

BLS 130BS 8101084 FFP3 R D 50*TLV Einstellbar

(R) Wiederverwendbar (TLV) Arbeitsplatzgrenzwert (NPF) Nominaler Schutzfaktor
(D) Das Produkt hat den Dolomite Test erfolgreich absolviert, simuliert erhöhte Stufe von Feststoffteilchen

TRANSPORT

ARTIKEL KOD GEWICHT (g) MENGE/BOX MENGE/KARTON GEWICHT KARTON (Kg) MENGE/PALETTE

BLS 130BS 8101084 20 5 60 2,40 1.440

FILTERMASKERS IN CUPVORM
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MATERIALEN

NEUSCLIP Versterkt polypropyleen (PP)
VENTIEL Polypropyleen (PP); Polyisopreen
GASKET Geschuimd polymeer
FILTERMATERIAAL Polypropyleen (PP)
ELASTIEKEN Synthetisch polyisopreen
ELASTISCHE HAKEN Acrylonitril-butadieen-styreen (ABS)

OPSLAG

HOUDBAARHEID 10 jaar
TEMPERATUUR +5°C / +40°C
RELATIEVE VOCHTIGHEID <60%

TECHNISCHE GEGEVENS

PRODUCT CODE BESCHERMINGSKLASSE NPF VENTIEL ELASTIEKEN

BLS 130BS 8101084 FFP3 R D 50*TLV Verstelbaar

((R) Reusable (TLV) Threshold Limit Value (NPF) Nominale beschermingsfactor
(D) Het product heeft de Dolomiet-test doorstaan, die een verhoogd gehalte aan vaste deeltjes simuleert

TRANSPORT

PRODUCT CODE GEWICHT (g) AANTAL/DOOS AANTAL/OMDOOS OMDOOS GEWICHT (kg) AANTAL/PALLET

BLS 130BS 8101084 20 5 60 2,40 1.440
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I facciali filtranti BLS:
•	 Rispondono ai requisiti del Regolamento Europeo 2016/425 (Dispositivi di Protezione Individuale)
•	 Sono certificati come DPI di III categoria, in accordo alla norma tecnica EN 149:2001+A1:2009
•	 Sono certificati e controllati secondo il Modulo D presso Italcert S.r.l. (Organismo Notificato n°0426)
•	 Sono marcati CE
BLS ha certificato il proprio Sistema Gestione Qualità secondo la norma ISO 9001.

CERTIFICAZIONI

IMPORTANTE

BLS declina ogni responsabilità, diretta o indiretta, derivante da un uso non corretto o improprio sia dei dispositivi sia delle istruzioni.
L’utilizzatore è responsabile per la determinazione dell’idoneità dei prodotti per l’utilizzo cui intende destinarli.

I facciali filtranti BLS 130BS sono idonei per protezione da polveri, fibre e fumi di materiale particellare tossico in concentrazione fino a 50 x TLV 
(FPN). Alcuni esempi: fumi di saldatura, esposizione a polveri metalliche, silice, fibre di amianto, legno duro, e qualsiasi sostanza tossica allo stato 
solido. Il facciale è inoltre idoneo a ridurre il rischio di contagio in caso di esposizione a virus e batteri. La presenza della guarnizione completa e 
degli elastici regolabili costituisce una garanzia della miglior tenuta al volto e dunque della massima protezione.

CAMPI D’IMPIEGO

MODELLI DISPONIBILI

Elastici regolabili
con valvola

BLS 130 BS

DISPOSABLE CUP SHAPED FILTERING FACEPIECES
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CERTIFICATION

IMPORTANT

BLS declines any responsibility, direct or indirect, from any misuse of both devices and instructions. User is responsible for the determi-
nation of product compliance with the intended use.

BLS 130BS filtering facepieces are suitable for protection against dust, fibres and fumes from toxic particulate matter in concentrations up to 
50 x TLV (FPN). Some examples: welding fumes, exposure to metal dust, silica, asbestos fibres, hardwood, and any toxic substance in solid 
form. The facepiece is also suitable for reducing the risk of infection in case of exposure to viruses and bacteria. The presence of a full seal and 
adjustable elastic straps ensures the best fit to the face and therefore maximum protection.

FIELDS OF APPLICATION

AVAILABLE MODELS

Adjustable elastics
with valve

BLS 130 BS

BLS filtering facepieces are:
•	 Certified according to European Regulation 2016/425 (Personal Protective Equipments)
•	 Certified as PPE of III category, in presumption of conformity to harmonized standard EN 149:2001+A1:2009
•	 Certified and controlled according to Annex D by Italcert S.r.l. (Notified Body n°0426)
•	 CE marked
BLS management system is ISO 9001 certified.

MASCARILLAS DESECHABLES EN FORMA DE COPA
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CERTIFICACIÓN

IMPORTANTE

BLS rechaza cualquier tipo de responsabilidad, directa o indirecta, que proceda de un uso incorrecto o inapropiado tanto de los equipos 
como de las instrucciones. Es el usuario quien tiene que determinar la idoneidad de los productos para el uso previsto.

Las mascarillas filtrantes BLS 130BS son adecuadas para la protección contra el polvo, las fibras y los humos procedentes de partículas tóxicas 
en concentraciones de hasta 50 veces el límite de exposición profesional (FPN). Algunos ejemplos: humos de soldadura, exposición al polvo 
metálico, sílice, fibras de amianto, madera dura y cualquier sustancia tóxica en forma sólida. La máscara también es adecuada para reducir el 
riesgo de infección en caso de exposición a virus y bacterias. La presencia de un sellado completo y correas elásticas ajustables garantiza el 
mejor ajuste a la cara y, por lo tanto, la máxima protección.

CAMPOS DE APLICACIÓN

MODELOS DISPONIBLES

Elásticos ajustables 
con válvula

BLS 130 BS

Las mascarillas desechables BLS están:
•	 Certificadas según el Reglamento Europeo 2016/425 (Equipos de Protección Indiviual)
•	 Certificadas como EPI de Categoria III, de acuerdo con la norma armonizada EN 149:2001+A1:2009
•	 Certificadas y controladas según el Anexo D en Italcert S.r.l. (Organismo Acreditado no 0426)
•	 Marcadas CE
El Sistema de Gestión de BLS está certificado ISO 9001.

MASQUES JETABLES EN FORMAT COQUE
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CERTIFICATION

IMPORTANT

BLS décline toute responsabilité directe ou indirecte résultant d’une utilisation incorrecte ou inappropriée des appareils et des instruc-
tions. L’utilisateur est responsable de déterminer la compatibilité des produits à l’usage auquel ils sont destinés.

Les masques filtrants BLS 130BS conviennent pour la protection contre la poussière, les fibres et les fumées provenant de particules toxiques 
dans des concentrations allant jusqu’à 50 x TLV (FPN). Quelques exemples : fumées de soudage, exposition à la poussière métallique, à la 
silice, aux fibres d’amiante, au bois dur et à toute substance toxique sous forme solide. Le masque est également adapté pour réduire le risque 
d’infection en cas d’exposition à des virus et des bactéries. La présence d’un joint étanche et de sangles élastiques réglables garantit un ajus-
tement optimal au visage et donc une protection maximale.

DOMAINES D’APPLICATION

MODÈLES DISPONIBLES

Élastiques réglables 
avec valve

BLS 130 BS

Les masques jetables BLS:
•	 Répondre aux exigences du règlement européen 2016/425 (Equipements de Protection Individuelle)
•	 Sont certifiés comme EPI de catégorie III, conformement à la norme technique EN 149:2001+A1:2009
•	 Sont certifiés et contrôlés selon le module D chez Italcert S.r.l. (Organisme notifié n ° 0426)
•	 Sont marqués CE
BLS a certifié son Système Gestion Qualité selon la normative ISO 9001.

FILTRIERENDE FORMMASKEN

TDS-BLSCLASSIC-130BS-DISPOSABLE-CUP-DE_11/25

BLS GERMANY
t D: +49 08005015000, A+CH: +49 41288839977

info@blsgroup.de - www.bls-atemschutz.de

ZERTIFIZIERUNG

WICHTIG

BLS ist nicht verantwortlich, direkt oder indirekt, für die falsche oder unpassende Verwendung nicht nur der Produkte, sondern auch der 
zugehörigen Gebrauchsanweisungen. Der Anwender ist der einzige Verantwortliche bei der Entscheidung über den Einsatz der Produkte 
für die benötige Anwendung.

BLS 130BS-Filtermasken eignen sich zum Schutz vor Staub, Fasern und Dämpfen giftiger Partikel in Konzentrationen bis zu 50 x TLV (FPN). 
Einige Beispiele: Schweißrauch, Exposition gegenüber Metallstaub, Siliziumdioxid, Asbestfasern, Hartholz und allen giftigen Substanzen in fester 
Form. Die Atemschutzmaske eignet sich auch zur Verringerung des Infektionsrisikos bei Exposition gegenüber Viren und Bakterien. Die voll-
ständige Abdichtung und die verstellbaren elastischen Bänder gewährleisten eine optimale Passform im Gesicht und somit maximalen Schutz.

ANWENDUNGSBEREICHE

VERFÜGBARE PRODUKTE

Verstellbare Bänder 
mit Ventil

BLS 130 BS

Einweg BLS Masken sind:
•	 Befolgen die entsprechenden Anforderungen der Europäischen Verordnung (EU) 2016/425 (Persönliche Schutzausrüstung)
•	 Sind als persönliche Schutzausrüstung der 3. Kategorie zertifiziert, mit Übereinstimmung mit den EN 149:2001+A1:2009 Standards
•	 Sind zertifiziert und geprüft nach Modul D bei Italcert S.r.l. (Persönliche Schutzausrüstung)
•	 Sind mit CE markiert
Das BLS Management System ist mit ISO 9001 zertifiziert.

FILTERMASKERS IN CUPVORM
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CERTIFICERING

BELANGRIJK

BLS wijst elke verantwoordelijkheid, direct of indirect, af voor misbruik van zowel apparaten als instructies. De gebruiker is verantwoor-
delijk voor het bepalen of het product geschikt is voor het beoogde gebruik.

BLS 130BS-filtermaskers zijn geschikt voor bescherming tegen stof, vezels en dampen van giftige deeltjes in concentraties tot 50 x TLV (FPN). 
Enkele voorbeelden: lasdampen, blootstelling aan metaalstof, silica, asbestvezels, hardhout en alle giftige stoffen in vaste vorm. Het masker is 
ook geschikt om het risico op infectie te verminderen bij blootstelling aan virussen en bacteriën. De volledige afdichting en verstelbare elastische 
banden zorgen voor een optimale pasvorm op het gezicht en dus voor maximale bescherming.

TOEPASSINGSGEBIEDEN

BESCHIKBARE MODELLEN

Verstelbare elastieken 
met ventiel

BLS 130 BS

BLS-filtermaskers zijn:
•	 Gecertificeerd volgens Europese verordening 2016/425 (persoonlijke beschermingsmiddelen)
•	 Gecertificeerd als PBM van categorie III, in overeenstemming met geharmoniseerde norm EN 149:2001+A1:2009
•	 Gecertificeerd en gecontroleerd volgens bijlage D door Italcert S.r.l. (aangemelde instantie nr. 0426)
•	 CE-gemarkeerd
Het BLS-managementsysteem is ISO 9001-gecertificeerd.


